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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. What circumstances prompted R. Shneur Zalman of
Liadi to write the Tanya?

2. According to the Tanya, what is the definition of a
Beinoni?

3. What is Kelipas Nogah? Where is it located?

4. Where is the Neshamah located?

5. What is the meaning of ChaBaD and why did R.
Shneur Zalman place such an emphasis upon it?

This and much more will be addressed in the sixth lecture
of this series: "Grasping the Infinite: The Teachings and
Philosophy of Rabbi Shneur Zalman of Liadi".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these
questions in mind as you listen to the tape and read through
the outline. Go back to these questions once again at the
end of the lecture and see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was
designed as a powerful tool to help you appreciate and
understand the basis of Jewish History. Although the
lectures can be listened to without the use of the outline,
we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide
and for quick review.
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GRASPING THE INFINITE:
THE TEACHINGS AND PHILOSOPHY OF RABBI SHNEUR ZALMAN OF LIADI

I. The Leader and Teacher of the Hasidic Brotherhood (Anshei Shlomeinu)

A. The Regulations of (Takanos) Liozna
(1cer . . . g"x oikxany zay lr `"k cer `ai `l `pf`l xira '` mrt 'idy in lk

xekyi `"k . . . p"iy axd l` zecigia qpki `l z`f mb s`e zg` mrt wx rqil `ly dpwz
if` xenc`d l` lihrv ozil dvexy in lk dpwz cer .zereay 'a lr zegt `l hqrw el

(b"pwz-n"wz) b"k zxb` ycewd zexb`  .ezriqp mcew lihrvd eziaa aezki

Anyone who has once been in the city of Liozna [to visit R. Shneur Zalman] can only
come again on the Shabbos on which the Rosh Chodesh (coming month) is blessed. . . .
Another regulation is that no one is allowed to come more than once during the year. In
addition, he is not to be allowed a private audience (yechidus) with the Rav [R. Shneur
Zalman], may he live forever, . . . unless he has paid for room and board for no less than
two weeks. A further regulation is that anyone who wishes to submit a written request
(tzettel) to the Rav, should write it beforehand, in his home, before his trip. Igros
HaKodesh #23, 5540­5553, (1780­1793?)

(2mey ila xzei `l dpya minrt izy `"k ipf`l xir o`kl erqi `l mipyid y"p`
`"k `eai `l mrt lkae mipken zepefn enr `iai e` zepefn el xekyi m` s`e mlera xzid
enr xacl 'igiy axd x"enc` xcgl mc` mey qepki `l . . . ycgd oikxany zezay lr
eixac qipki `l azk t"r s`e ote` meya `nlrc ilina `le 'inyc ilina `l zecigia
lke zerxe`nd lk dniyxa meyxl el zeyx `"k lecbe ohw xac meya dvra le`yl
on`pd i"r lkde oeict gelyle miny ingx eilr xxerl `"k dvr zl`y ila eze` zexewd
iptl oiprd rivi dvra le`yl el gxkdd ony lecb xac y"p`n dfi`l 'idi m` . . . recid
fld oipra egwti dnde . . . mzenya ehxeti xy` ezldw ly oipnd iyp`a micakpd dyly
xe`iaa ezl`y lk aezkl dylyd lr if` . . . lecb xac mzrc lewiy itl zn`a `ed m`
lka . . . .`wec gily i"r glyi `"k o`kl envra l`eyd `ai `l wx . . . 'iy axd x"enc`l
qexdl y"p`n mc` mey i`yx epi` k"daa e` n"daa 'igiy axd x"enc` yexciy zr
l` zybl mi`xwpde epgley ilke`e ezia iyp` `"k 'giy axd ayen mewn dniad zelrle
o`ka akrzdl evxie l"pk l"pd zezay lr e`aiy mipyid iyp`   .recid on`p t"r epgly
zegt `l cgia etq`zi if` editn dxez ywal 'igiy axd xcgl qepkl legd zenia
'ba o`ka `al mdipnf onf miycgd y"p` lke . . . mirax`n xzei `le miyp` miylyn
`le ote` meya 'cd reaya e`ai `le lirl mix`eand dpyd ivg lkay mipey`xd zereay
milecbd lre mipyid y"p` ipta dryd wegcl `ly . . . dhnl ex`aiy miwxtd onfa

e"pwz xc` `"l zxb` ycewd zexb`  . . . miphwd z` xidfdl
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The senior (or original) members of the Hasidic brotherhood (lit. men who are at peace
with each other) should travel to the city of Liozna no more than two times a year,
without exception, even if they pay for their food [from the local residents] or bring
prepared food with them. They can only come on the Shabbos on which the Rosh
Chodesh (coming month) is blessed. . . . Under no circumstances, whether the matter
involves holy or mundane concerns, can anyone enter the Admor's room to speak with
him in private. Even in writing, no one may submit a question to seek advice, whether the
matter be insignificant or weighty. He only has permission to write down the details of
his problem, without seeking advice, in order that [R. Shneur Zalman] may arouse Divine
compassion [through his prayers], and to send a pidion (a monetary redemption with his
request). All of this must be done through the well known  trustworthy agent [of R.
Shneur Zalman].  . . . If any of the Hasidic brotherhood has a weighty matter for which he
must ask advice, he should present the matter before three of the distinguished members
of his congregation, whose names will be specified, . . . and they will judge the matter if
it is truly of great importance . . . If it is so decided, then the three will present the
question in writing before the Admor, may he be blessed with life. . . . In any case, the
questioner should not personally present the question but rather only send it through an
agent [under the aforementioned conditions]. . . . At any time that the Admor delivers a
Torah discourse, in the Bais Medrash (study hall) or Bais HaKnesses (synagogue), no one
of the Hasidic brotherhood is allowed to push through and go up to the upper level where
the Rav (R. Shneur Zalman) is speaking with the exception of his family and those who
[regularly] eat at his table and those who were specifically called to come to his table
through the well known trustworthy agent [of R. Shneur Zalman]. Those senior (or
original) members of the Hasidic brotherhood who come on the aforementioned
Shabbosos and wish to stay longer in order to be able to enter the Rav's room to receive
the teachings of the Torah directly from him, [are allowed to do so with the proviso that
they ] assemble in groups of no less than thirty and no more than forty. . . . The newer
members of the Hasidic brotherhood are allowed to come on any of the first three weeks
of the month during any one half year period, as it is explained above. They are not
allowed under any circumstances to come on the fourth week of the month nor on any of
the times that are specified below . . . in order not to curtail the time allowed for the
senior members of the brotherhood. It is encumbent upon the primary members to
admonish the minor members  . . . Igros HaKodesh #31, Adar 5556 (1796)

B. R. Shneur Zalman's Discourses
oiprn axd ly miyp` ipy mr xac [onlf xe`ipy 'xl] myl [ee`lvxan ongp 'x ly] e`eaa
l"wevf epax z` ywa jk xg` .oipr dfi` el eyxtiy mdn ywa l"wevf epaxe c"ag ly

e"n 'q lfxa dipa` 'q . . . zery dpeny jxra dxez axd xn`e .dvx `le dxez eiptl xnel

When [R. Nachman of Bratzlov] came to [Liozna to see R. Shneur Zalman in the year
1799,] he spoke to two of [R. Shneur Zalman's] followers regarding the teachings of
Chabad and our master asked them to explain something of that teaching. Afterwards, R.
Shneur Zalman asked [R. Nachman of Bratzlov] to deliver in his presence a Torah
discourse, to which he refused. [R. Shneur Zalman] then proceeded to deliver a Torah
discourse for approximately eight hours. . . . Sefer Avaneha Barzel #46
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II. Sefer Likutei Amarim ­ Tanya

A.
iyecw mixteq itne mixtq itn hweln mipepia ly xtq mya `xwpd mixn` ihewl xtq
ji` ahid x`al .ezeyrl jaalae jita ce`n xacd jil` aexw ik weqt lr cqein r"p oeilr

`ipz xtql "hh`la" xry  :i"dfra dxvwe dkex` jxca c`n aexw `ed

"Likutei Amarim" (Book of Collected Sayings) entitled The Book of Beinonim is
compiled from books and sages, exalted and holy, whose souls are in Eden, based upon
the verse (Deut. 30:14), "For it is exceedingly near to you, in your mouth and in your
heart, to do it" ­ to explain clearly how it is exceedingly near, in both a lengthy and short
way, with the help of G­d, blessed be He. Title Page of the "Tanya"

B.
ixac zriny dnec dpi` ik xn`l y"p` lka iypi`c ineta `lbxn ik z`f zrcen dpd
elky zqitze zbyd itle ezrce ekxc itl `xew `xewdy mixtqa z`ixwe dii`xl xqen
leki iyewa 'c zceara ekldzi dkiygae milalean ezrce elky m`e my `ed xy`a
j` . . . ytpl `txne mipirl xe`d wezn ik s` mixtqa fepbd aeh ik xe`d z` ze`xl
did xy` dly zekenqe epizepicnay y"p`n cg`e cg` lk md `pin`w iixikne iirceia
ala dielzd 'c zceara mgene mal zenelrz lk iptl elibe epipia ievn daig ly xeacd
mihweln mixn` ihewl mya mi`xwpd el` miqixhpewa xteq hr ipeyle izln sehz mdil`
oifnxp mdn zvwe epilv` minqxetnd ocr mznyp oeilr iyecw mixteq itne mixtq itn
mzeida yecwd mditn izrny mzvwe .`"aaez w"d`ay epizeaxn ycwd zexb`a oinikgl
cinz epizpicnc y"p` lk dvra oil`ey xy` zeax zel`y lr zeaeyz od mleke epnr dt
lkl aiydl cer `nxb onfd oi` ik zeidl 'c zceara mytpa zevr ziyl ekxr itl cg` lk
lk  lr  zeaeyzd  lk  iznyx  ok  lr  dievn  dgkyd  mbe  zehxta  ezl`y  lr  cg`e  cg`
xacl qpkil cer wegci `le eipir oia oexkfl '`e cg` lkl zeidl ze`l zxnynl zel`yd
oekpe 'c zceara eilr dywd xac lkl dpekp dvre eytpl rebxn `vni oda ik zecigia inr
el` miqixhpew jezn dvr xac oiadl dxvw ezrcy ine :epicra xneb 'ca geha eal didi
dtl ci meyl `ly izywa mdil`e edeppeai mde exiray milecbd iptl ezgiy yxti

`ipz 'ql xagnd zncwd  .e"g xwy ly zeltye depra bdpzdl

It is a common saying among our faithful that hearing words of mussar is not the same as
seeing (reading) them in books. For the reader reads after his own manner and mind, and
according to his mental reach and grasp at that particular time. And if his mind and
conceptions are confused and wander about in darkness regarding the service of G­d, he
finds difficulty in seeing the light "that it is good" that is concealed in books, even though
the light is sweet to the eyes and a balm to the soul. . . . I speak, however, of those who
know me well, namely, each and every one of our faithful who lives in our country and in
the lands adjacent to it, with whom words of affection have been frequently exchanged,
and who have revealed to me all the secrets of their heart and mind in the service of G­d
which is dependent on the heart. To them does my word percolate, and my tongue be a
scribe's pen in these pamphlets that are entitled Likkutei Amarim (Collected Sayings),
which have been gleaned from books and Sages, exalted and holy, whose souls are in
Eden; [sayings] that are widely known amongst us, and some of which are hinted to the
wise in the holy letters from our teachers in the Holy Land, may it be built and
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established speedily in our days, Amen, and some of which I have heard from their
saintly mouths when they were here with us. All of them are responses to the many
questions which all our faithful in our country have constantly asked, seeking advice,
each according to his quality, so as to receive spiritual advice in the service of G­d. For
time no longer permits replying to each and every one individually and in detail on his
particular problem; also, forgetfulness is common. I have, therefore, recorded all the
replies to all the questions, to be preserved as a signpost and to serve as a visual reminder
for each and every person, so that he will no longer press for admission to confer in
private (yechidus) with me. For in these [writings], he will find peace for his soul and
true counsel on every matter that he finds difficult in the service of G­d. His heart will
thus be firmly secured in G­d, who completes and perfects everything for us. As for him
whose mind falls short in the understanding of the counsel given in these pamphlets, let
him discuss the matter with the eminent ones of his town, and they will elucidate it for
him. And I beg of them not to lay their hand on their mouth, to conduct themselves with
false meekness and humility, G­d forbid. Preface to the "Tanya"

C.
mixne` elek mlerd lk 'it`e ryx idz l`e wicv idz eze` miriayn [dcpc b"tqa] `ipz
ipta ryx idz l`e [a"t zea`] opz `dc oiadl jixve ryxk jipira did dz` wicv jl
aehae dgnya 'c cearl lkei `le avr didie eaal rxi ryxk eipira didi m` mbe jnvr

'` wxt yix `ipzd 'q  .e"g zelw icil `eal leki dfn llk eaal rxi `l m`e aal

It has been taught in a Braiisa (tanya) ­ Niddah, end of chapter 3 (30b): "An oath is
administered to [the fetus], 'Be a tzaddik (righteous person) and do not be a rasha (wicked
person). And even if the entire world tells you that you are a tzaddik, regard yourself as if
you were a rasha.'"  This requires understanding, for it has been taught (Avos, ch. 2),
"And do not be a rasha in your own eyes." Furthermore, if a man considers himself to be
wicked, he will be grieved at heart and depressed, and will not be able to serve G­d
joyfully and with a contented heart; on the other hand, if he is not perturbed by [his
self­appraisal] at all, it may lead him to irreverence, G­d forbid. "Tanya" Chapter 1

D.
(1 `lnl`y ,geztd mzqpe mezqd gztp ,mlerd xie`l `viy oeik . . . i`lny iax yxc

cre mlerd seqn hiane dteve ey`x lr el welc xpe .zg` dry elit` zeigl leki oi` ,ok
lk eze` oicnlne . . .  .minid oze`n xzei daeha iexy mc`y mini jl oi`e . . . ,eteq
dxezd lk egkyne ,eit lr exhqe j`ln `a Î mlerd xie`l `ay oeike . . . ,dlek dxezd
Î eze` oiriayny dreayd `id dne  . . . ,eze` oiriayny cr myn `vei epi`e . . . ,dlek
.ryxk jipira did Î dz` wicv jl mixne` elek mlerd lk elit`e ,ryx idz l`e wicv idz

:l dcp
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R. Simlai delivered the following discourse: . . . As soon as the child emerges into the air
of the world, the closed organ is opened and the opened is closed, for otherwise he could
not survive even for one hour. A light burns above [the fetus'] head and it looks and sees
from one end of the world to the other.  . . .  [The fetus] is also taught all the Torah from
beginning to end, . . . As soon as it is ready to emerge, an angel approaches, slaps it on its
mouth and causes it to forget all the Torah completely. . . .  It does not emerge from there
before it is made to take an oath . . .  What is the nature of the oath that it is made to take?
'Be a tzaddik (righteous person) and do not be a rasha (wicked person). And even if the
entire world tells you that you are a tzaddik, regard yourself as if you were a rasha.'
Nidah 30b

(2 leki oi` ,ok `lnl`y ,geztd mzqpe mezqd gztp ,mlerd xie`l `viy oeik :`ipzde
:`r zenai  .zg` dry elit` zeigl

It was taught in a Braiisa (tanya): As soon as the child emerges into the air of the world,
the closed organ is opened and the opened is closed, for otherwise he could not survive
even for one hour! Yevamos 71b

(3ira "`ipzde" zln okae :l dcpa ikd yixc i`lny iax `l` iz`vn `l `ziixaa
oilxa diryi 'x b"dxdn q"yd oeilb  ."xnzi`de" l"v ile`e oewiz

I have not found this statement in a Braiisa but rather it was Rabbi Simlai who
expounded it in Nidah 30b. Therefore the word, "v'ha­tanya" (it was taught in a Braiisa)
needs to be corrected. Perhaps it should read, "v'ha­itmar" (it was taught by the teachers
of the Talmud). Gilyon HaShas from R. Yeshaya Berlin

III. The "Beinoni" and the Struggle of the Soul

A.
ryx el aehe ryx el rxe wicv el aehe wicv .zewelg 'd `xnba epivn dpd ik oiprd j`
xenb epi`y wicv el rxe wicv xenb wicv el aehe wicv `xnba eyxite .ipepiae el rxe
h"tq `xnbae 'eke aehl setk eay rxdy el rxe wicv 'it mihtyn 't `pnidn `irxae
dax xn` 'eke ohtey dfe df mipepia ohtey x"dvi miryx 'ek ohtey h"vi miwicv zekxac
mbe ahid x`a df lk oiadle 'eke dixa lkl iig xn wiay `l iia` l"` ipepia `p` oebk
`l ryxe wicv `de 'ek 'iryx z`xa 'iwicv z`xa r"yae [`"t a"a] aei` xn`y dn oiadl
ji` k"`y zeper dvgne zeikf dvgn epi` i`ceay ipepiad zbxcn zedn oiadl mbe .xn`w
zend j`ln 'it`y cr `qxibn dinet wiqt `lc rcepe ipepia `edy xnel envra dax drh
dyery drya ixdy cere .e"g zeper dvgna zerhl leki did ji`e ea helyl leki did `l
xeqi` lr xaerd elit`e [xenb wicv `xwp daeyz dyr k"g` m`e] xenb ryx `xwp zeper
ecia yiy in elit`e dcpc w"tae zenaic a"ta `zi`ck ryx ixwn mixteq ixac ly lw
dniiwl el 'yt`y r"n efi` lhana e"we y"ke ['ereayc e"ta] ryx 'wp dgin `le zegnl
zxkd 'ebe dfa 'c xac ik l"fx eyxc eilry wqer epi`e dxeza weqrl el xyt`y lk enk
oer 'it` ea oi` ipepiad k"r k"`e opaxc xeqi` xaern ith ryx ixwnc `hiyte 'ebe zxkz
x`ezd my zzin` oiprl la`  . . . ipepia `edy xnel envra dax drh d"yne dxez lehia
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iale '`py ohtey h"vi miwicv l"fx` mipepiae miwicv zewelg zebxcne zlrn ly dlrnde
eizeikfy s` ef dbxcnl ribd `ly in lk la` ziprza ebxd ik x"dvi el oi`y iaxwa llg
d"awd d`x yxcna l"fx` okle llk wicv zbxcne zlrna epi` eizeper lr miaexn
`ipzd xtq :mler ceqi wicve y"nke 'eke xece xec lka olzye cnr mihren mdy miwicva

'` wxt

But the matter [will be understood by first prefacing the following]: We find in the
Talmud five distinct types: "A tzaddik to whom is good," "a tzaddik to whom is evil," "a
rasha to whom is good," "a rasha to whom is evil," and the beinoni (intermediate). It is
there (Berachos 7a) explained that the "tzaddik to whom is good" is the perfect tzaddik;
the "tzaddik to whom is evil" is the imperfect tzaddik. In Ra'aya Mehemna (Parashas
Mishpatim), it is explained that the "tzaddik to whom is evil" is one whose evil nature is
subservient to his good nature, and so on. And in the Talmud (end ch. 9, Berachos), it is
stated: "Tzaddikim, their inclination for good judges them.. . . . resha'im, their inclination
for evil judges them . . . beinonim are judged by both. . . . Rabbah declared: 'I am an
example of a beinoni.' Said Abbaye to him: 'Master, you do not make it possible for
anyone to live... .'"  The above requires a thorough understanding. Also [requiring
understanding is] what Job said (Bava Basra, ch. 1), "Master of the universe, You have
created tzaddikim, You have created resha'im . . ." for do we not know that he does not
proclaim "tzaddik" or "rasha"? It is also necessary to understand the essential nature of
the level of beinoni. For surely the beinoni is not one whose deeds are half virtuous and
half sinful, for if this were so, how could Rabbah err in classifying himself as a beinoni?
It is known that his mouth never ceased from study, so much so that the Angel of Death
could not overpower him; how, then, could he err in [thinking that] half of his deeds were
sinful, G­d forbid?  Furthermore, when a person commits sins, he is deemed a
complete rasha (and when he repents afterwards, he is deemed a complete tzaddik). Even
if someone violates a minor rabbinical prohibition he is called a rasha, as it is stated in
Yevamos ch. 2 (20a), and in Niddah, ch. 1 (12a). Moreover, even he who has the
opportunity to forewarn another against sinning and does not do so is called a rasha
(Shevuos chapter. 6 ­ 39). All the more so, he who neglects any positive mitzvah which
he is able to fulfill, for instance, whoever is able to study Torah and does not, regarding
whom our Sages have quoted, "Because he has scorned the word of G­d . . . [that soul]
shall be utterly cut off. . . ." Obviously such a person is considered a rasha, more than he
who violates a rabbinical prohibition. If this is so, we must conclude that the beinoni is
not guilty even of the sin of neglecting to study the Torah and based on such an
understanding of the term beinoni (i. e. one who is truly not guilty of any sin) Rabbah
could have mistaken himself for a beinoni.

As for that which is generally said, that one whose deeds and misdeeds are equally
balanced is called a beinoni, while one whose virtues overweigh his sins is called a
traddik­these are only borrowed terms in regard to reward and punishment, because a
person is judged according to the majority of his [deeds] and is deemed "tzaddik"
(righteous) in his verdict when he is acquitted by law. But concerning the true definition
and quality of the distinct levels and ranks of tzaddik and beinoni, our Sages have said
that "Tzaddikim their inclination for good [alone] judges (motivates) them," as it is
written, 'And my heart is slain within me," meaning that [David] was devoid of an evil
inclination, having slain it through fasting. But whoever has not attained this degree, even
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though his virtues outnumber his sins, is not at all at the level and rank of a tzaddik. That
is why our Sages have expounded, "The Almighty saw that the righteous were few, so He
arose and planted them in every generation," as it is written, "The tzaddik is the
foundation of the world." "Tanya" Chapter 1

B.
yi` lklc [a"t 'p xry g"rae] dyecwd xrya l"f e"gxd y"n it lr oiprd xe`ia j`
zeytp izy ody iziyr ip` zenype aizkc zenyp izy yi ryx cg`e wicv cg` l`xyi
ik aizkcke sebd zeigdl mc`d mca zyalznd `ide `xg` `xhqe dtilwd cvn zg` ytp
qrk epiidc day mirx zeceqi rax`n zerx zecnd lk ze`a dpnne `id mca xyad ytp
ipin lk miginvn mind ik mind ceqin mibeprzd ze`ze .dlrnl dabpy y`d ceqin de`be
ceqin zeavre zelvre .gexd ceqin milha mixace zex`tzde zepvile zellede .beprz
ik dpnn ze`a g"be zepngx enk mzecleza l`xyi lk rahay zeaeh zecn mbe .xtrd
:rxe aeh zrcd ur ceqn `ide aeh k"b da yiy dbep 'tilwn `id dtilwc ef ytp l`xyia
y"nk llk aeh oda oi`y ze`nh zetilw x`yn od milelb icaer zene` zeytp k"`yn
`zi`cke oicar ediinxbl milelb icaer zene`d oicarc eaih lke b"t h"n xry g"ra
`l` opi` oiyer milelb icaer zene`y cqge dwcv lky z`hg mine`l cqge t"r `xnba

"`ipz" 'qn '` wxt :'ek xdiizdl

The explanation [of these questions] is to be found in the light of what Rabbi Chaim Vital
writes in Sha'ar haKedushah (and in Etz Chayyim, Shaar (Portal) 50, ch. 2) that in every
Jew, tzaddik and rasha alike, are two souls (ne­shamas), as it is written, "The souls
(neshamos) which I have made," [that is] two souls (nefashas). One soul originates in
kelipah and sitra achra. This is the soul that is clothed in the blood of a human being,
giving life to the body, as it is written, "For the nefesh (soul) of the flesh is in the blood."
From it stem all the [person's] evil characteristics, deriving from the four evil elements
which are contained in it. These are: anger and pride, which emanate from the element of
Fire, the nature of which is to rise upwards; the lust for pleasure from the element of
Water, for water promotes the growth of all kinds of pleasurable things; frivolity,
scoffing, boasting, and idle talk from the element of Air; and sloth and melancholy from
the element of Earth. From this soul also derive the good characteristics that are to be
found in the innate nature of every Jew, such as compassion and charity. For in the case
of the Jew, this soul of the kelipah is derived from kelipas nogah, which also contains
good, as it originates in the esoteric 'Tree of Knowledge of Good and Evil.' The souls of
the nations of the world, however, (with notable exceptions) derive from the other impure
kelipos which contain no good whatever, as it is written in Etz Chayyim, Portal 49, ch. 3,
that all the good that the nations do, is done from selfish motives. As the Talmud
comments on the verse, "The kindness of the nations is sin" ­ that all the charity and
kindness done by the nations of the world is only for their own self­glorification and so
on. "Tanya" Chapter 1
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C. The "Soul"
dz`e miig znyp eit`a gtie y"nk ynn lrnn del-` wlg `id l`xyia zipyd ytpe
zeinipte zeikezy ezeiniptne ezeikezn 'it gtp dikezn gtpc o`n xdefa y"nke ia zgtp

"`ipz" 'qn 'a wxt yix :gka ezgitpa `iven mc`ay zeigd

The second soul of the Jew is a part of G­d above, literally. As it is written, "And He
breathed into his nostrils the breath of life," "And You breathed it into me"; and it is
written in the Zohar, "He who exhales, exhales from within him," that is to say, from his
inwardness and his innermost, for it is something of one's internal and innermost vitality
that one emits through exhaling with force. "Tanya" Chapter 2

D. Chabad
zexitq xyr cbpk 'iga xyrn dlelk dnype gex ytp el` ylyn dbxcne 'iga lk dpde
dpia dnkg 'it zeletk raye zen` yly ody mizyl zewlgpd odn elylzypy zepeilr
lky mizyl zwlgpy mc`d ytpa jke 'ek zx`tz dxeab cqg oipad ini zraye zrce
c"age 'ek ex`tle ez`xie ecgte 'c zad` od zecnde .zrce dpia dnkg llek lkyd .zecne
ytpay lkyd dpd ik oiprd xe`iae :c"ag zeclez od zecnd ik zecnl xewne zen` e`xwp
lretd l` egk `ivenyke d"n g"k dnkg mya `xwp xac lk likynd `edy 'lkynd
`xwp elkya lkyend dnkg xac dfi` jezn ewnrle exey`l xac oiadl elkya opeazny
zlkynd ytpay lkyd ik ecgte ez`xie 'c zad` zecilend m`e a` md ode dpia
dinw `leke oinlr lk aaeqe oinlr lk `lnn `ed ji` 'c zlecba c`n winrne opeaznyk
yyeazdle `xil ezaygne egena zennexd z`xi zcn dxxerzpe dclep aiyg `lk
y` ityxk dfr dad`a eal adlzi aeye eala 'c cgte zilkze seq dl oi`y 'zi ezlecbn
aizkck ytpd zelk `ide d"a seq oi` zlecbl dwwey ytpe dweyze dvitge dwiyga
'ebe iytp jl d`nv aizke 'ebe midl-`l iytp d`nv aizke 'ebe iytp dzlk mbe dtqkp
`ed y`d ceqiy g"ra d"ke miirahd y"nke zidl-`d ytpay y`d ceqin `ed oe`nvde
min `xwpy dnkg 'iga `idy 'p xry g"ra y"nke gendn zegilde mind xewne ala
mewna y"nk odizecleze dad`de d`xid itpr od olek zecnd x`ye zidl-`d ytpay
xywny zexagzde zexywzd oeyl `ede deg z` rci mc`de oeyln `ed zrcde .xg`
ezrc giqn epi`e d"a seq oi` zlecba wfega ezaygn rwzie ce`n wfge uin` xywa ezrc
wfega ezaygn rwzie ezrc xywi `l m` dpd d"a q"` zlecba oeape mkg `edy in s` ik
meiw `ed zrcd ok lre `ey zepeinc m` ik zizin` dad`e d`xi eytpa cilei `l dcnzdae
'b wxt "`ipz"d xtq :ditpre d`xie ditpre dad` 'it dxeabe cqg llek `ede ozeige zecnd

Now, each of these three aspects and levels ­ nefesh, ruach, and neshamah ­ consists of
ten attributes, corresponding to the ten supernal sefiros from which they evolve, which
are subdivided into two categories, namely, three "matrices" (lit. mothers) and the seven
"multiples," to wit: chochmah, binah, and daas; and the "seven days of construction" ­
chessed, gevurah, tiferes, and so on. So is it with the human soul, which is divided in two
­ sechel and middos. The sechel includes chachmah, binah, and daas whilst the middos
are love of G­d, fear and awe of Him, glorification of Him, and so forth. ChaBaD are
called "matrices" and the sources of the middos, for the middos are the offspring of
ChaBaD.
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The explanation of the matter is as follows:  The sechel of the rational soul, which is the
faculty that conceives any thing, is called chochmah ­ "the potentiality of 'what?'" (koach
mah). When [a person] brings forth this potential into actuality, that is, when he ponders
with his intellect in order to understand a concept which he has conceived in his intellect
to its ultimate truth and depth, this is what is called binah. These are the father and
mother which give birth to love of G­d, and awe and fear of Him.

For when the intellect in the rational soul deeply contemplates and immerses itself
exceedingly in the greatness of G­d, how He fills all the world and encompasses all
worlds and how all is as naught before Him ­ there will be born and aroused in his mind
and thought the emotion of exalted awe, to be awed and humbled before His blessed
greatness, which is without end or limit, and to have the fear of G­d in his heart. In turn,
his heart will glow with an intense love like burning coals, with craving, desire, passion,
and a yearning soul, towards the greatness of the Blessed Infinite This is the "dissolution
of the soul" (kalos hanefesh) of which Scripture speaks (Psalms 84:3), "My soul longs
and goes out . . . ," (Ibid. 42:3) "My soul thirsts for G­d," (Ibid. 63:2) "My soul thirsts for
You" This thirst is derived from the element of Fire in the G­dly soul. As the students of
natural science write, and so it is in Etz Chayyim, the element of Fire is in the heart,
whilst the source of [the element of] Water and moisture is in the brain, which is
explained in Etz Chayyim, Shaar (Portal) 50, to refer to the faculty of chochmah, which
is called the "water" of the G­dly soul. All other middos are all offshoots of awe and love
and their derivations, as is explained elsewhere.

Daas implies attachment and union, as in the verse (Genesis 4:1), "And Adam knew
(yada) Eve" That is, one binds his mind with a very firm and strong bond to and firmly
fixes his thought on, the greatness of the Blessed Infinite, without diverting his mind
[from Him]. For even one who is wise and understanding of the greatness of the Blessed
Infinite will not produce in his soul true love and awe, but only vain fancies, unless he
binds his mind and fixes his thought with firmness and perseverance. Therefore daas is
the basis of the middos and the source of their vitality; it contains chessed and gevurah,
that is to say, love with its offshoots and fear with its offshoots. "Tanya" Chapter 3

E.
zevn  b"ixz  ly  dyrne  xeac  daygn  mdy  miyeal  dyly  zidl-`  ytp  lkl  yi  cere
b"ixz lk yexita wqer `ed xeacae zeiyrn zevn lk dyrna miiwn mc`dyky dxezd
zellk ixd dxezd q"cxta biydl el xy`y dn lk biyn `ed daygnae odizeklde zevn
zeyaeln eytpay c"ag 'iga zehxtae dxezd zevn b"ixza miyaeln eytp ixa` b"ixz
ody zecnde .dlrnl eytp yxye ezbyd zleki itk q"cxta biyn `edy dxezd zbyda
z"z `edy xeacae dyrna zevnd meiwa zeyaeln odizecleze oditpre dad`e d`xi
meiw odl oi` dcrlae zekynp od dpnne r"n g"nx lk yxy `id dad`d ik mlek cbpky
dwacl xyt` i`e zn`a ea dwacl utge 'c my z` ade`d `ed zn`a oniiwnd ik izin`
y"nk lekiak `klnc oixa` g"nx mdy oicewt g"nx meiwa m` ik zn`a ea  olek cbpky
.d"awd miklnd ikln jlna cexnl `xi ik dyrz `l d"qyl yxy `id d`xide xg` mewna
zarez lk eipira rxd zeyrle eceak ipir zexnl ezlecbn yyeazny efn zinipt d`xi e`
`ed ea mzfig`e oezgzd mc`dn mzwipi xy` `xg` `xhqe zetilwd md `py xy` 'c
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miyeal mi`xwpy s` dizevne dxezdn el` miyeal dyly dpde  .dyrz `l zevn d"qya
dnype gex ytp zlrn lr seqe uw oi`l mzlrn dlcbe ddab df lk mr dnype gex ytpl
d"awd ly epevxe eznkg `id `ziixe`c 'it cg `lek d"awe `ziixe`c xdfa y"nk onvr
.m"anxd mya lirl y"nk 'eke rcnd `ede rceid `ed ik cg `lek envrae eceaka d"awde
epevxa oke llk dia `qitz daygn zile xwg oi` ezlecble seq oi` `xwp d"awdc s`e
izeaygn `l ik aizke `vnz del-` xwgd 'izke ezpeazl xwg oi` aizkck eznkge
`ven  dz`  my  d"awd  ly  ezlecb  `ven  dz`y  mewna  exn`  df  lr  dpd  mkizeaygn
zeize` itexvae odizekldae dxezd zevn b"ixza eznkge epevx d"awd mvnve ezepzepr
sebay ytpe gex e` dnypd lky icka l"f epinkg iyxcne zecb`ay odizeyxce j"pz
i"re daygne xeac dyrna odn miiwl xyt`y dn lk oniiwle dzrca obiydl lkez mc`d
min dn minl dxezd dlynp okle .el` miyeal dylya dizepiga xyr lka yalzz df
jxazi eznkge epevx `idy dceak mewnn dcxi dxezd jk jenp mewnl deab mewnn micxei
dcxie drqp myne .llk dia `qitz daygn zile cg `lek `ed jixa `ycewe `ziixe`e
miinyb mixaca dyalzpy cr zenlerd zelylzyda dbxcnl dbxcnn zebxcnd xzqa
lr eica zeinyb zeize` itexvae odizeklde mlekk dxezd zevn aex ody dfd mler ipipre
oda `qitz daygn lk `dzy ick miaezke mi`iap dxezay mixtq drax`e mixyr xtqd
xg`ne oda zyalzne oda `qitz daygn zbxcnn dhnly dyrne xeac 'iga 'it`e
ixd dlbx cre dy`xn dixa` b"ixz lke ytpd 'iga xyr lk miyialn dizevne dxezdy
dlbx  cre  dy`xn  dyialne  dtiwn  ynn  'c  xe`e  ynn  'c  z`  miigd  xexva  dxexv  dlek
miyaelnd jxazi eznkge epevx `edy epxhrz oevx dpvk aizke ea dqg` ixev y"nk
iig lkn dfd mlera miaeh miyrne daeyza zg` dry dti exn` okle .dizevne ezxeza
meyl  xyt`  i`e  dbydd  beprz  `edy  dpikyd  eifn  oipdpy  `ed  `ad  mler  ik  `ad  mler
la` dpikyd eif mya `xwp okle 'c xe`n dx`d efi` m` ik biydl mipeilrdn 'it` `xap
dxeza zyalzne `qitz xy`k m` ik llk dia `qitz daygn zil envrae eceaka d"awd
ynn d"awda zyalzne (:oda zaiz `zil i"ka - ddbd) oda `qitz `id if` dizevne
wagnk df ixd miinyb mipezgz mixaca dyalzp dxezdy s`e .cg `lek d"awe `ziixe`c
yeal `edyk ewagn oia jlna ezewiace ezeaxwzd zlrna yxtd oi`y n"c jlnd z`
ewagn jlnd m` oke .mkeza jlnd seby xg`n miyeal dnk yeal `edy oia cg` yeal
oinin dpzpy dxezd `idy ipwagz epinie y"nk eiyealn jez zyaeln `idy mb erexfa

'c wxt "`ipz" 'q  :mine cqg 'iga `idy

In addition, every G­dly soul possesses three garments, which are the thought, speech,
and action of the 613 commandments of the Torah. For when a person actively fulfills all
the precepts which require physical action, and with his power of speech he occupies
himself in expounding all the 613 commandments and their practical applications
(halachos), and with his power of thought he comprehends all that is comprehensible to
him in the pardes of the Torah ­ then the totality of the 613 "organs" of his soul are
clothed in the 613 commandments of the Torah.  Specifically: the faculties of ChaBaD in
his soul are clothed in the comprehension of the Torah, which he comprehends in pardes,
to the extent of his mental capacity and the supernal root of his soul. And the middos,
namely fear and love, together with their offshoots and derivatives, are clothed in the
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fulfillment of the commandments in deed and in speech ­ [speech is referring to] the
study of Torah which is (Peah 1:1) "the equivalent of all the commandments." For love is
the root of all the 248 positive commandments, which derive from it and have no true
foundation without it, since he who fulfills them in truth is one who truly loves the name
of G­d and desires to cleave to Him in truth ­ for one cannot truly cleave to Him except
through fulfillment of the 248 [positive] commandments, which are the (Tikkunei Zohar,
Tikkun 30) 248 "limbs of the King," as it were, as is explained elsewhere. And awe is the
root of the 365 prohibitive commandments, as one fears to rebel against the Supreme
King of kings, the Holy One, blessed be He; or a more inner fear than this ­ that one feels
ashamed in the presence of the Divine greatness to rebel against His glory and do what is
evil in His eyes, namely, any of the abominable things hated by G­d, which are the
kelipot and sitra achra, which draw their nurture from terrestrial man and have their hold
in him through [his violation of] the 365 prohibitive commandments.

Now these three "garments," consisting of the Torah and its commandments, although
they are called garments of the nefesh, ruach, and neshamah, their quality, nevertheless,
is infinitely higher and greater than that of the nefesh, ruach, and neshamah themselves.
As explained in the Zohar (Part I 24a; II 60a) the Torah and the Holy One, blessed be He,
are one. The meaning of this is that the Torah, which is the wisdom and will of the Holy
One, blessed be He, and the Holy One, blessed be He, Himself are one, since "He is both
the knower and the knowledge . . . ," as explained above in the name of Maimonides.

And although the Holy One, blessed be He, is called Ein Sof ("Infinite"), and (Psalms
145:3) "His greatness can never be fathomed," and (Introduction to Tikkunei Zohar) "No
thought can apprehend Him at all," and so are also His will and His wisdom, as it is
written (Isaiah 40:28), "There is no seeking His understanding," and (Job 11:7) "Can you
by searching find God?" and (Isaiah 55:8) "For My thoughts are not your thoughts" ­
nevertheless, it is in this connection that it has been said (Megillah 31a), "Where you find
the greatness of the Holy One, blessed be He, there you find His humility." For the Holy
One, blessed be He, has compressed His will and wisdom within the 613 commandments
of the Torah and their laws, and in the combination of the letters of the Tanach, and in the
expositions thereof which are to be found in the aggados and midrashim of our Sages of
blessed memory, in order that each neshamah, or ruach and nefesh in the human body
should be able to comprehend them in its mind, and to fulfill them, as far as they can be
fulfilled, in act, speech, and thought, thereby clothing itself, with all its ten attributes, in
these three garments. This is why the Torah has been compared to water: just as water
descends from a higher place to a lower place, so has the Torah descended from its place
of glory, which is the will and wisdom of the Blessed; [for] the Torah and the Holy One,
blessed be He, are one, and no thought can apprehend Him at all. Thence, it has
progressively descended through hidden steps, step after step, with the evolution of the
worlds, until it clothed itself in physical things and in matters of this world, which
comprise virtually all of the commandments of the Torah and their laws, and in the
combinations of physical letters, written with ink in a scroll, namely, the twenty­four
books of the Torah, Prophets, and Hagiographa ­ all this in order that every thought
should be able to apprehend them, and that even the faculties of speech and action, which
are on a lower level than thought, should be able to apprehend them and be clothed in
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them. And since the Torah and its commandments clothe all ten attributes of the soul and
all its 613 organs from head to foot, it is altogether and literally (Samuel I 25:29) "bound
up in the bundle of life with G­d," and the very light of G­d envelops and clothes it from
head to foot; as it is written (Psalms 18:3), "G­d is my rock, I take refuge in Him," and it
is also written (Ibid. 5:13), "As a shield [Your] will does encircle him," to say, the
Blessed's will and wisdom, which are clothed in His Torah and its commandments,
[encircle him].  Thus it has been said: "Better is one hour of repentance and good deeds
in this world than the whole life of the World to Come." For the World to Come is [that
state where] one enjoys the "glow of the Divine Presence" (Ziv haShekhinah), which is
the pleasure of apprehension. No created being, even of the celestial, can apprehend more
than some reflection of the Divine light, which is why the reference is to "the glow of the
Divine Presence." As for the essence of the Holy One, blessed be He, no thought can
apprehend Him at all­except when it is apprehended and clothed in the Torah and its
Mitzvos. Then [the human being] does literally apprehend, and is clothed in, the Holy
One, blessed be He, since the Torah and the Holy One, blessed be He, are one. And
although the Torah has been clothed in lowly, physical things, it is, by way of illustration,
like embracing the king: there is no difference, in regard to the degree of closeness and
attachment to the king, whether one embraces the king as the latter is wearing one robe or
several robes, so long as the royal person is inside them. Likewise, when the king, for his
part, embraces one with his arm, even though it is dressed in his robes; as it is written
(Shir HaShirim 8:3), "And His right hand embraces me," which refers to the Torah which
was given by G­d's right hand, which is the quality of chessed and water. "Tanya"
Chapter 4
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The abode of the animal soul derived from the kelipat nogah in every Jew is in the heart,
in the left ventricle that is filled with blood, as it is written (Deut. 12:23), "For the blood
is the soul." Thus, all lusts and boasting and anger and similar passions are in the heart,
and, from the heart, they spread throughout the entire body, rising also to the brain in the
head, so as to think and meditate about them and become cunning in them, just as the
blood has its source in the heart and from the heart it circulates to all organs and limbs,
rising also to the brain in the head.  But the abode of the G­dly soul is in the brains that
are in the head, and from there it extends to all organs and the limbs; and also in the
heart, in the right ventricle in which there is no blood, as is written (Ecc. 10:2), "The
heart of the wise man is on his right."  This is the love of G­d which flares like flaming
coals in the heart of discerning men, who understand and reflect with the daas faculty of
their mind on matters that arouse this love; it also creates the gladness of the heart in
apprehending the beauty of G­d and the majesty of His glory [which is aroused] when
"the eyes of the wise man that are in his head" ­ [that is,] the mind­faculties of
[chochmah] and binah ­ gaze upon the glory of the King and beauty of His greatness that
are unfathomable and without end or limit, as explained elsewhere; it is also the cause of
the other holy affections (middos) in the heart that originate from ChaBaD in the mind.

It is written, however, "Nation over nation shall struggle to gain dominance." For the
body is called a "small city": just as two kings wage war over a city, each wishing to
capture it and rule over it, that is to say, to govern its inhabitants according to his will so
that they obey him in all that he decrees for them, so do the two souls ­ the G­dly [soul]
and the vitalizing animal [soul] that derives from kelipah ­ wage war against each other
over the body and all its organs and limbs.  The desire and will of the G­dly soul is that it
alone should rule over the person and direct him, and that all his limbs should obey it and
surrender themselves completely to it and become a chariot for it, and serve as a garment
for its ten faculties and three garments mentioned above, all of which should be enclothed
within the organs and limbs of the body, and the entire body should be permeated with
them alone, to the exclusion of any alien influence, G­d forbid.
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In particular: that the three brains that are in the head should be permeated with the
ChaBaD of the G­dly soul, namely, the wisdom of G­d and the understanding of Him, by
pondering on His unfathomable and infinite greatness. And that from them should be
born, through the faculty of daas awe in his mind and fear of G­d in his heart, and a love
of G­d like burning fire in his heart, like flaming coals, so that his soul shall yearn and
long, with craving and desire, to cleave to the Blessed Infinite, with his entire heart, soul
and might, from the very depths of the heart, in its right ventricle, so that it is so
thoroughly paved, filled and overflowing with love that [the love] spreads also to the left
ventricle to subdue the sitra achra with its element of evil waters ­ [that is], the lust
stemming from kelipas nogah ­ to change it and transform it from the pleasures of this
world to the love of G­d, as it is written (Deut. 6:5), "'With all your heart­with both your
inclinations." That is to say, that the person should ascend and attain the level of "great
love," [which is] a greater affection than the ardent love that is comparable to flaming
coals. This is [the love] that is called in Scripture (Shir HaShirim 7:7), "love of delights,"
which is the experience of delight in G­d, similar to that [experienced in] the World to
Come ­ "delight' (oneg) being in the brain of [chochmah], in the intellectual pleasure of
conceiving and knowing G­d, to the extent that one's intellect and [chochmah] can grasp
[Him]. This is the element of water and "seed" ­ [that is], a sowing of light ­ in the
holiness of the G­dly soul, which transforms to good the element of water in the animal
soul, from which the lust for mundane pleasures had been previously derived.

Thus, it is written in Etz Chayyim, Portal 50, chapter 3, in the name of the Zohar, that the
evil is converted into, and becomes, completely good, like the good nature itself, through
the shedding of its soiled garments ­ the pleasures of this world­in which it had been
clothed. The G­dly soul also [desires] that the other middos in the heart, the offshoots of
awe and love, should be dedicated to G­d alone; and that the faculty of speech that is in
the mouth, and the thought that is in the brain, should be entirely and solely filled with
the thought and speech garments of the G­dly soul, namely, the thought of G­d and His
Torah, which should be the theme of [the person's] speech throughout the day, his mouth
ceaselessly studying [it]; and that the faculty of action in his hands, as also in the rest of
the 248 limbs, should function exclusively in the action of the mitzvot, which is the third
garment of the G­dly soul. But the desire of the animal soul which is derived from
kelipah is the very opposite; [it desires this] for the good of man, that he may prevail over
it and vanquish it, as in the parable of the harlot in the holy Zohar. "Tanya" Chapter 9
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Now when a person fortifies his G­dly soul and battles his animal soul to such an extent
that he expels and eradicates its evil from the left ventricle­as is written, "And you shall
eradicate the evil from within you" ­ yet the evil is not actually converted to good, he is
called "an incomplete tzaddik" and "a tzaddik to whom is evil," implying that there still
lingers in him a fragment of evil in the left ventricle, except that because of its
minuteness, it is subjugated and nullified by the good. He, therefore, imagines that he has
"driven it out and it is gone from him," all of it, completely. In truth, however, had all the
evil in him entirely passed on and departed, it would have been converted into actual
good.  The explanation of the matter is that a complete tzaddik, in whom the evil has
been converted to good, and who is consequently called "a tzaddik to whom is good,"
[achievesl this by completely removing the soiled garments of evil. That is to say, he
utterly despises the pleasures of this world ­ the enjoyment of human pleasures not for the
sake of the service of G­d but merely to gratify the body's desires­because they are
derived from and nourished by kelipah and sitra achra. For whatever is of the sitra achra
is hated by the perfect tzaddik with an absolute hatred, by reason of the immensity of his
love of G­d and His holiness with a great "love in delights" and utmost affection, as
stated above. For the two are antithetical one to the other, as it is written (Psalms
139:22­23), "I hate them with absolute hatred, they have become my enemies; search me
and know my heart. . . ." [Thus,] according to the magnitude of the love toward God, so
is the degree of the magnitude of hatred towards the sitra achra and the utter abhorrence
of evil, since like hatred, abhorrence is the veritable opposite of love.  The incomplete
tzaddik is one who does not hate the sitra achra with an absolute hatred; therefore he also
does not absolutely abhor evil. And as long as the hatred and abhorrence of evil are not
absolute, there must remain some vestige of love and pleasure in it, [meaning that] the
soiled garments have not entirely and absolutely been shed. As a result, [the evil] has not
been utterly transformed into good, since it still has some attachment to the soiled
garments; it is only that it is nullified because of its minute quantity and is accounted as
nothing. Therefore such a person is called "a tzaddik to whom the evil [within him] is
[subjugated and abnegated]" Accordingly, his love of G­d is also not ultimate, and he is
thus called "an incomplete tzaddik." "Tanya" Chapter 10
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The beinoni ("intermediate") is one in whom the evil never gains enough power to
capture the "small city," so as to clothe itself in the body and make it sin. That is to say,
the three garments of the animal soul, namely, thought, speech, and action of kelipah, do
not prevail within him over the G­dly soul to the extent of clothing themselves in the
body ­ in the brain, in the mouth and in the other 248 organs ­ to make them sin and to
defile them, G­d forbid.  Rather, only the three garments of the G­dly soul ­ namely, the
thought, speech, and actions of the 613 commandments of the Torah ­ they alone, clothe
themselves in the body. The beinoni has never committed, nor will he ever commit, any
transgression, and the term "rasha" never applied to him, even for a single hour or
moment, throughout his life.   However, the essence and being of the G­dly soul, which
are its ten faculties, do not hold the exclusive sovereignty and dominion over the small
city; except at specific times, such as during the recital of the Shema or prayer, which is a
time when the divine intellect is in a state of ascendancy above, and is thus a propitious
time below for every man, when he binds his ChaBaD to G­d, to apply his daas, in an
in­depth manner, to the greatness of the Blessed Infinite, and to arouse the "love like
flaming coals" in the right ventricle of his heart to cleave to Him by virtue of the
fulfillment of the Torah and its commandments out of love. This, as explained, is an
essential quality of the Shema, the recital of which is enjoined by the Torah and of the
blessings which precede and follow it, which are a rabbinical enactment and a
preparation for the fulfillment of the recital of the Shema, as is explained elsewhere. At
such time, the evil that is in the left ventricle is subdued and nullified by the good that is
diffused in the right ventricle from the ChaBaD in the brain, which are bound to the
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greatness of the Blessed Infinite. However, after prayer, when the state of ascendancy of
the intellect of the Blessed Infinite departs, the evil in the left ventricle reawakens, and
[the beinoni] experiences desire for the lusts of the material world and its pleasures.

Yet, because [the evil] has not the sole sovereignty [and judgment] and dominion over
the city, it is unable to carry out this desire from the potential into actuality by clothing
itself in the organs and limbs of the body in deed speech, or actual thought ­ that is, to
consciously dwell on the pleasures of the material world as to how to satisfy the lust of
his heart­because the brain rules over the heart (as explained in Ra'aya Meheimna,
Parashat Pinchas) by virtue of its inborn and created nature. For this is how man is
created from birth, that each person may, with the willpower in his brain restrain himself
and control the drive of lust that is in his heart, preventing his heart's desires from
expressing themselves in action, word, or thought and divert his attention altogether from
the craving of his heart toward the completely opposite direction, particularly in the
direction of holiness. . . . . Nevertheless, such a person is not deemed a tzaddik at all,
because the superiority which the light of the G­dly soul possesses over the darkness and
foolishness of the kelipah, wherewith the latter is expelled forthwith exists only in its
aforementioned three garments, but not in its essence and being over the essence and
being of the kelipah. For in the beinoni, the essence and being of the animal soul from the
kelipah in the left ventricle remains entirely undislodged after prayer, when the love of
G­d "like burning coals" is no longer in a revealed state in his heart, in the right ventricle,
which is now only inwardly paved with hidden love, that is the natural love of the G­dly
soul, as will be explained later.  . . . "Tanya" Chapter 12
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Accordingly, we now understand the statement of our Sages, of blessed memory
(Berachos 61b), "Beinonim are judged by both [their good and evil inclinations]," as it is
written (Psalms 109:31), 'He stands at the right hand of the destitute man to save him
from those that judge his soul.'" Note that our Sages did not say that he is ruled by both
the good inclination and the bad. G­d forbid! For when the evil inclination gains any rule
and dominion, albeit momentarily, over the "small city", one is deemed a "rasha" at such
times. Rather, the evil inclination [in the beinoni] is no more than, for example, a
magistrate or judge who expresses his opinion on a point of law, yet in fact his decision is
not necessarily final, for there is another magistrate or judge who disagrees with him. It
then becomes necessary to arbitrate between the two, and the final verdict will rest with
the arbitrator. Similarly, the evil inclination states its opinion in the left part of the
[beinoni's] hear. From the heart it ascends to the mind for contemplation. Immediately, it
is challenged by the second "judge", the Divine soul which resides in the brain, which
extends into the right part of the heart where the good inclination abides. The final
verdict rests with the arbitrator ­ the Holy One, blessed be He, who comes to the aid of
the good inclination, as our Sages have stated, "If not for the help of the Almighty, he
would not be able to overcome his evil inclination."  The help comes in the form of the
glow of Divine light which illuminates his Divine soul which enables him to gain
superiority and mastery over the folly of the "fool", the evil inclination, a dominion
paralleling the superiority of light over darkness. Yet, inasmuch as the evil in the left part
of the beinoni's heart is in its native strength, craving after all of the pleasures of this
world, and is neither so minute as to be nullified before the good [of the Divine soul], nor
has it been displaced from its position in any degree, but merely lacks authority and
power to become diffused throughout the limbs of the body, because of the Holy One,
blessed be He, who "stands at the right hand of the destitute man" helping him and
illuminates the Divine soul. Therefore the beinoni is described as being like a rasha as in
the statement (Nida 30b), "Even if the whole world tells you that you are a tzaddik, be in
your own eyes like a rasha." It does not mean an actual rasha, [for the Mishna (Avos
2:13), "Be not wicked in your own estimation," admonishes one from considering himself
to be an actual rasha]. Rather, one should consider himself a beinoni and should not
accept the world's opinion that the evil in him has been nullified by the good, for this is
the level of a tzaddik. Instead, he should take the view that the essence and core of the
evil is in its full natural strength and might, in the left part of his heart, not having
vanished or departed from him at all. . . .  "Tanya" Chapter 13
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Now, the rank of beinoni is one that is attainable by every man; each person should strive
after it for every person can, at any time or hour, be a beinoni, because a beinoni does not
abhor evil, for this is a matter entrusted to the heart, also, not all times are alike. Rather,
the task of the beinoni is only to "turn away from evil and do good," in actual practice ­
in deed, speech, and thought. In these matters, every man is given the choice, ability and
freedom to act, speak and think even that which is contrary to the desire of the heart and
diametrically opposed to it. For even when one's heart craves and desires a material
pleasure, whether permitted, or whether, G­d forbid, he desires that which is forbidden,
he can conquer [the desire] and divert his attention from it altogether, by declaring to
himself, "I don't want to be a rasha because under no circumstances do I want to be
parted and severed, Heaven forbid, from the One G­d; as is written (Isaiah 59:2), 'Your
iniquities separate you from G­d.' I desire, instead to unite my nefesh, ruach, and
neshama with G­d through investing them in 'His' three garments, namely, action, speech,
and thought dedicated to G­d, His Torah, and His commandments. [This desire to unite
with G­d arises] out of the love of G­d that is hidden in my heart, just as this love is
found in the heart of all Jews, who are called (Psalms 5:12), "lovers of your Name." For
this reason, even a kal shebekalim (a most unworthy Jew) is capable of sacrificing his life
for the sanctity of G­d. Surely, I am not inferior to him. It is only a spirit of folly which
has overcome him; he imagines that committing this sin will not affect his Jewishness,
and that his soul will not be severed thereby from the G­d of Israel. Similarly, the kal
shebekalim forgets the love of G­d which is hidden in his heart. But as for me, I have no
desire to be such a fool as he, to deny the truth!"
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It is different, however, with regards to attaining something which is entrusted to the
heart, meaning, that one's heart actually abhor and despise the evil, whether with absolute
hatred or even not quite so utterly. This cannot be attained in complete truth except
through that level of intense love of G­d called "love which experiences delights," which
consists of delighting in G­dliness, akin to the bliss of the World to Come. Concerning
this, the attainment of such love did our Sages, of blessed memory, state (Berachos 17a),
"You shall [be blessed to] see a glimmer of your reward in the World to Come in your
lifetime." Not every man is privileged to attain this state, for it is in the nature of reward
received from above. Thus it is written (Num. 18:7), "I shall grant you your priestly
service as a gift." as is explaned elsewhere.  . . . Now we may understand the repetitious
wording in the oath (Nidah 30b), "Be a tzaddik and be not a rasha." At first glance is
seems puzzling; once he is charged to "be a tzaddik," why is it necessary to admonish
him again not to be a rasha? The answer is that inasmuch as not everyone is privileged to
become a tzaddik, nor has a person the full advantage of choice in this matter of
experiencing true delight in G­d and of actually and truly abhorring evil, each person is
consequently adjured a second time, "You shall, at any rate, not be a rasha." With regards
to this, the right of choice and freedom is extended to every man, to control the spirit of
lust in his heart and to conquer his nature, so that he shall not be wicked for even one
moment through his life. This applies both in the realm of "turning away from evil" and
in that of "doing good" ­ [especially the mitzvah of Torah study] for there is no "good"
other than Torah, (see Berachos 5a), for the study of Torah is equal to all of the other
mitzvos combined. Nevertheless, one must also set aside specific periods to seek for
himself means of abhorring evil, following the advice of our Sages, of blessed memory.
. . .  Perhaps, after all this effort, a spirit from above will descend upon him and it will be
granted him that the soul level of ruach originating in the soul of some tzaddik, will be
impregnated in him so that he may serve G­d with true joy, as it is written (Psalms
97:12), "Rejoice O tzaddikim in G­d." In this way, the oath charging him to "be a
tzaddik" will be truly fulfilled. "Tanya" Chapter 14

K.
lr leynl lkeiy jk lk egena wacpe qtzp epi` 'c zlecba elkya opeazne oiany s`e
xe` lr dnvr diabny dtilwd zeqb `id daiqde mzeqbe ozeixneg zngn ald 'eixneg
xtrl dlitydle dyhal jixv z`fle .dxe` dkiygne zxzqne zidl-`d ytp zyecw
dxayp gex xayp ale aezkk q`np eipira dfap zeidl envr litydl mizr reawl epiidc
dtwza `id sebd dignd zipeigd ytpy mipepiaa envr mc`d `id `idy `"qd `id
ia zzpy dnyp xn`p eay zidl-`d ytp lre .envr mc`d `id `id `vnp eala dzclezk
miwicva m` ik dxedhd dnypd eppi` envr mc`dy llkn `wiic ia zzpy `id dxedh
.mc` xya `xwp mtebe mc`d `ed zidl-`d ytp `idy dxedhd dnypy jtdl `ed mday

hk wxt "`ipz"d 'q

Although a person may understand and meditate in his mind on the greatness of G­d, that
understanding [by itself] is not sufficiently apprehended and implanted in his mind to the
point where it enables him to prevail over the coarseness of the heart because of the
degree of the mind's and heart's coarseness and crassness. The cause of this is the
arrogance of the kelipah which exalts itself above the holiness of the light of the Divine
soul, so that it obscures and darkens its light. Therefore, one must crush it and cast it
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down to the ground. This means that one must set aside specific time to [meditate in
order to] make oneself humble and to view himself "despicable and contemptible" as it is
written (Psalms 51:19), "A broken heart leads to a broken spirit," which refers to the sitra
achra, which, in the case of the beinoni is the very man himself. For in his heart the vital
soul which animates the body is in its full strength as it was at birth; hence it is indeed the
very man himself. With regard to the Divine soul within him it is said (in the daily liturgy
based upon the passage in Berachos 60b), "The soul which You gave within me is pure."
The words, "which You gave within me,"  clearly imply that the man himself is not the
"pure soul". The opposite is the case with tzaddikim. With them, the "pure soul," which is
the Divine soul, is the man himself. Their body is called, "the flesh of man" [i. e.
secondary to the real man (the Divine soul)]. "Tanya" Chapter 29

L.
ipya mc`d z` midl-` 'c xviie ('a ziy`xa) aizkc i`n :`cqg ax xa ongp ax yxc
xa ongp ax dl siwzn .rx xvi xg`e aeh xvi cg` ,`ed jexa yecwd `xa mixvi ipy o"icei
`kype `wfnc opifg `w `de ?`xvi dl zil Î xviie da aizk `lc dnda ,dzrn `l` :wgvi
.ixvin il ie`e ixvein il ie` :ift oa oerny iax xn`c ,ift oa oerny iaxck `l` `hrae

 .`q zekxa

R. Nachman b. R. Chisda expounded: What is meant by the text (Genesis 2:7), Then the
L­rd G­d formed [va­yitzer] man? [The word va­yitzer] is written with two yuds, to show
that G­d created two inclinations, one good and the other evil. R. Nachman b. Yitzchak
objected to this. According to this, he said, animals, of which it is not written va­yitzer,
should have no evil inclination, yet we see that they injure and bite and kick? In truth [the
point of the two yuds] is as stated by R. Shimon b. Pazzi; for R. Shimon b. Pazzi said:
Woe is me because of my Creator [yotzri], woe is me because of my evil inclination
[yitzri]! Berachos 61a

M.
`id miig znyp eit`a gtie xn` dilry minexnn mc`d l` d`ad zidl-`d dnypd . . .
l` dyxy l` aeyze epnn cxtzz wx cqtez `l mc`d zenae ,sebd mr dakxd mey dl oi`
inia mc`de sebd mr zclep `edy ,gex mya z`xwpd zip`leidd eytp mpn` ,miigd xexv
wfg weac sebd mr dweac `id lcap ipgex mvrl dktdl `inikl`d zk`ln da dyri eiig
leki did x"d` `hg mcewy mbde ,xnegd gkn zia zclen `id ik uin` xywa enr dxywpe
.ezen mei cr epnn cxtz `le enr dbfnzp x"d` `hg xg` ,miiga ecera sebd on dhiytdl
oeird i"r lcap ipgex mvr l` dktdl eiig inia da dyer mc`d xy` dk`lnd dpde
da egilvi `l ef dk`ln ipgex lcap mvrl eidie zeixnegd mdn ecxti mci lry dyrnde
zend xg` skiz xnegd zxagn cxtzz `l z`fd ytpde ,zenlya dzeyrl mc` ipa aex
ini lk z`f dk`lna miwqerd miinikl`d mirvn`d mdy oeirde dyrnd mb xy`a ,ixnbl
f"ire ,envr zad`e miixneg z`pdl mipet ueg zepeke zexf zeipt zeaexrzn miwp mpi` eig
dl` miwlg ex`yp zend xg` mb k"re ,dzenlyl ribz `le z`fd dk`lnd lwlwzz
`nhn xy` dlecb d`neh gex dxey mdae enr micqtpe znd xyad mr miaxern mipgexd
'ta y"nke dl`d miwlgd ecxtzi f`y xtra sebd dlaziy cr ,dray z`neh ld`a
 'eke znd ipta mixne`y dn lk (a"pw sc) zaya exn` xake dphw epl zeg` weqta y"dy
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`ly f"k ia ,la`z eilr eytpe a`ki eilr xya j` aizkc xyad lkrziy cr xn` cge
zekxaa y"n g"lvd 't xake ,enr miaxrzne xyaa mikeaq ytp iwlg oiicr xyad lkrzp
dxn`e f"lf zextqny zegex izy rnye zexawd ziaa oly ciqgd ly dyrna (h"i sc)
dl  dxn`e  mlerl  d`a  zeprxet  dn  cebxtd  ixeg`n  rnype  mlera  heype  i`ea  dzxagl
`l mipw ly zlvgna dxawpy iptny l"xy ,mipw ly zlvgna dxeaw ip`y dleki ipi`
oe`bdl  xe`  dxez  'q   .  .  .   .dlrnl  zelrle  xyad  on  hytzdl  dlki  `le  xyad  lkrzp

zweg 't m"ialn

The Divine soul (neshama) which comes to a person from on high, of which there is
specific mention in the verse, "And He breathed into his nostrils the breath of life
(neshama)," has no integral bond with the physical body. When the person dies, it is not
damaged in any way, but rather merely separates from him and returns to its source, the
bond of life. The amorphous spirit, which is referred to as ruach, which is born together
with the body and can undergo a radical ("chemical") change through the person's
[actions] which change it into a spiritual entity, is connected to the body in a firm bond,
for it is born of the physical world. Despite the fact that in the period before the original
sin, Adam could have shed himself of his body while still alive, after the original sin [the
ruach] became combined with the body and does not separate itself from it until the day
of the death. The means by which a person changes its nature and remakes it into a
spiritual entity is through [spiritual] thought and action. Most people, though, do not
successfully accomplish this task and the soul does not completely separate itself from
the body immediately upon death. This is because his thoughts and actions are not free of
insincere motives and foreign thoughts whose aim is physical pleasure and self love. As a
result, this labor [of making a spiritual metamorphosis of his ruach] becomes perverted
and doesn't lead the person to [the desired] perfection. Therefore, after death there still
remain spiritual residues that are intertwined in the flesh and become decomposed with
them. As a result, an impure (tomei) spirit rests upon the [dead] body which spreads
throughout the tent and makes those in contact with the air space of the tent impure for
seven days. This impure spirit lasts until the body decomposes and these spiritual
residues become released. . . . Sefer Torah Ohr, Parshas Chukas, Malbim


